LED wireless speaker

KP-564

Enjoy your music anytime, anywhere

Parameter

Wireless version: BT 5.1

Transmission range:10m

Signal to noise ratio:290dB

Battery Specifications: 800 mAh

Normal volume playback: 3H - 4H
Frequency response range: 120Hz-20KHz

Function keys

1. Long press on/off;

2. Mode conversion key: Short press to switch to BT/
USB/AUX/FM mode;

3. Play/Pause button;

4. Tap the previous track and long press the volume
button to reduce

5. Click on the next song; Press and hold the
volume to add;

6.USB port

7. TYPE-C port

8.TF card jack

9.AUX jack

Instructions for use

1. Connect the device

1.1. Turn on the device to default wireless mode.

1.2. Turn on the wireless device, search for the model KP-564,
connect the device, and play music when the

connection is successful.

2. Wireless technology, wireless adapter, wireless player
used in various mobile phones.

3. Voice prompt

3.1. Voice prompt when starting/shutting down.

3.2. Low power consumption 3.4V, voice signal 15S off,

no charging state.

3.3. When there is a voice prompt, press the maximum volume,
and there is no voice prompt at the minimum volume.

4. Mode change

Wireless mode, USB mode, TFmode-FMmode-AUXmode

5. Click on/Off button to switch lights.Step.

6. VolumeThe default volume of the speaker at startup is 70%.
7. Charge and use

This machine built-in overcharge protection circuit, can

be connected to the computer or charger for a long time,
About four hours to fully charge. The playback time of

each battery will be different due to the size of the

volume used.

Alto-falante sem fio LED

KP-564

Desfrute da sua musica a qualquer hora, em qualquer lugar

Paametro

Versao sem fio: BT 5.1

Faixa de transmissao:10m

Razao do sinal:290dB

Especificagdes da bateria: 800 mAh
Reproducao de volume normal: 3H - 4H
Alcance de frequéncia: 120Hz-20KHz

Teclas de funcao

1. Ligagao/desligamento longo;

2. botdo de conversao de modo: Pressione curto para
entrar no BT/Comutar o modo USB/AUX/FM;

3. Botao Play/Pause;

4. Toque na faixa anterior e pressione longoo botéo de
volume para reduzir o volume5. Clique na proxima
musica; Segure oVolume pressionado para adiciona-lo;
6. Porta USBConector

7.TYPE-C

8.TF slot para cartao erallTomada

9.AUX

Gebrauchsanweisungen

1. Dispositivos de ligagao

1.1. Ligue o dispositivo no modo sem fios padréo.

1.2. Abra o dispositivo sem fio e procure oModelo KP-564
para conectar ao dispositivo.

2. tecnologia sem fio, adaptadores sem fio eleitores sem
fios para diferentes telemoéveis.

3. Avisos de voz

3.1 Avisos de voz na inicializagao/desligamento.

3.2 Baixo consumo de energia 3.4V, sinal de voz 15S
desligado,Sem custos.

3.3. Quando aparecer um prompt de voz, pressioneVocé
define o volume maximo, e nao haveraAviso de voz para o
volume minimo exibido.

4. Mudancgas de modoModo sem

fios, modo USB, TFmode FMmode AUXmode

5. Clique no botao "On/Off" para abrir oMudancga de
iluminagao. adoptar

6. Volume padrao durante a ativagaoO volume é de 70%.
7. Carregamento e utilizagao

Esta maquina tem um circuito de prote¢ao contra sobrecarga
Built-in, pode ser anexado a um computador ou

carregador por um longo tempoe o carregamento leva cerca
de quatroHoras. Tempo de reproducao

Altavoces inalambricos LED

KP-564

Disfruta de la musica en cualquier momento y en cualquier lugar

Parametros

Version inalambrica: BT 5.1

Rango de transmision: 10m

Relacion senal/ruido:290dB

Especificaciones de la bateria: 800 mAh
Reproduccién de volumen normal :3H - 4H
Rango de respuesta de frecuencia:120Hz-20KHz

Teclas de funcion

1. Presione el interruptor durante mucho tiempo;

2. tecla de conversion de modo: presione brevemente
para cambiar a BTModo / USB / aaux /FM,;

3. botdén de reproducciéon / pausa;

4. haga clic en la pista anterior y presione el volumen
durante mucho tiempoReducir el botén

5. haga clic en la siguiente cancion; Presione y mantenga
El volumen a agregar,

6. puerto USB

7. puerto Type - C

8. enchufe de tarjeta TF

9. enchufe aux

Instructions for use

1. dispositivos de conexion

1.1. abra el dispositivo al modo inalambrico predeterminado.
1.2. abra el dispositivo inalambrico y busque el modelo KP-564
Conecte el dispositivo y esté enLa conexion fue exitosa.

2. tecnologia inalambrica, adaptadores inalambricos,
reproductores inalambricosPara varios teléfonos moviles.
3. consejos de voz

3.1 indicaciones de voz al arrancar / apagar.

3.2 bajo consumo de energia 3.4v, sefal de voz 15s apagada,
No hay Estado de carga.

3.3. cuando se le pida por voz, Presione el volumen maximo,

Y no hay indicaciones de voz al volumen minimo.

4. cambios de modo

Wireless mode, USB mode, TFmode-FMmode-AUXmode

5. haga clic en el botén encendido / apagado para

cambiar la luz. Paso

6. el volumen predeterminado del altavoz al activarse el
volumen es del 70%.

7.cargay uso

Esta maquina tiene un circuito de proteccion de sobrecarga
incorporado, que puedeConectado a una computadora o cargador
durante mucho tiempo,Se tarda unas cuatro horas en cargarse.
Tiempo de reproduccionDebido aVolumenes usados.

Massaggiatore cutaneo a LED non riempito

KP-564

Goditi la musica sempre e ovunque

Paameter

Versione wireless: BT 5.1

Distanza di trasmissione:10m

Rapporto segnale/rumore:290dB

Specifiche della batteria: 800 mAh
Riproduzione normale del volume: 3H - 4H
Intervallo di risposta in frequenza:120Hz-20KHz

Tasti funzione

1.Premere a lungo su on/off

2.Tasto di conversione modalita: Premere brevemente
per passare alla modalita BT/USB/AUX/FM
3.Pulsante Riproduci/Pausa

4.Toccare la traccia precedente e premere
a lungo il volume pulsante per ridurre
5.Clicca sulla canzone successiva; Tenere
premuto ilvolume per aggiungere

6.Porta USB

7.Porta TIPO C

8.Presa per schede TF

9.Jack AUX

Istruzioni per l'uso

1. Collegare il dispositivo

1.1. Accendere il dispositivo alla modalita wireless predefinita
1.2. Accendere il dispositivo wireless, cercare il modello
KP-564 collegare il dispositivo e riprodurre musicaguando la
connessione e riuscita

2. tecnologia wireless, adattatore wireless,playerused
wireless in vari telefoni cellulari

3. Richiesta vocale

3.1. Richiesta vocale all'avvio/spegnimento

3.2.Basso consumo energetico 3.4V, segnale vocale15S
spento, nessun stato di carica

3.3. Quando c'é un prompt vocale, premere il volumemassi-
mo.e non c'e prompt vocale al volume minimo

4. Modo di cambio Wireless mode, modalita

USB, TFmode-FMmode-AUXmode

5. Fare clic sul pulsante on / off per accendere le luci. Passo
6. Volumell volume predefinito del'altoparlante all'avvio &€ 70%.
7. Carica e utilizzo

Questo circuito di protezione da sovraccarico incorporatodella
macchina, puo essere collegato al computer o alcaricabatterie
per molto tempo. Circa quattro ore perricaricare
completamente.ll tempo di riproduzionedi ogni batteria sara
diverso a causa della dimensione del volume utilizzato

LED kabelloser Lautsprecher

KP-564

GenieBen Sie lhre Musik jederzeit und uberall

Paameter

Drahtlose Version: BT5.1

Ubertragungsb ereich: 10m
Signalverhaltnis:290dB
Batteriespezifikationen:800 mAh
Wiedergabe normaler Lautstarke: 3H - 4H
Frequenzbereich:120Hz-20KHz

Funktionstasten

1. langes Ein-/Ausschalten;

2. Modiumwandlungstaste: Kurzes Drucken, um in den BT/
USB/AUX/FM Modus umzuschalten;

3. Play/Pause Taste;

4. Tippen Sie auf die vorherige Spur und drlicken Sie lange
die Lautstarketaste, um die Lautstarke zu reduzieren

5. Klicken Sie auf das nachste Lied; Halten Sie die
Lautstarke gedruckt, um sie hinzuzufugen;

6.USB Anschluss

7.TYP-C Anschluss

8.TF Kartenbuchse erall

9.AUX Buchse

Gebrauchsanweisungen

1. Anschlussgerate

1.1. Schalten Sie das Gerat im Standard-Wireless-Modus ein.
1.2. Offnen Sie das drahtlose Gerat und suchen Sie nach dem
Modell KP-564 , um sich mit dem Gerat zu verbinden.

2. Drahtlose Technologie, drahtlose Adapter und
drahtlose Spieler fur verschiedene Mobiltelefone.

3. Sprachansagen

3.1 Sprachaufforderungen beim Starten/Herunterfahren.

3.2 Niedriger Stromverbrauch 3.4V, 15S Sprachsignal aus,
kein Ladezustand.

3.3. Wenn eine Sprachaufforderung angezeigt wird, drtcken
Sie die maximale Lautstarke, und es wird keine
Sprachaufforderung fur die Mindestlautstarke angezeigt.

4. Modianderungen

Wireless-Modus, USB-Modus, TFmode-FMmode-AUXmode
5. Klicken Sie auf die Schaltflache "Ein/Aus", um die
Beleuchtung zu andern. verabschieden

6. Standardlautstarke wahrend der Aktivierung

Das Volumen betragt 70%.

7. Beladung und Verwendung

Diese Maschine hat einen Uberlastschutzkreis

Eingebaut, kann lange an einen Computer oder Ladegerat
angeschlossen werden, und das Aufladen dauert etwa vier
Stunden. Spielzeit

EeCI'IpOBOD,HbIe cBeToagnogHbie
FPOMKOroBopuUTEINn

KP-564

Nk6uTb My3biKy B n6oe BpeM#A

MapameTpbl

BecnposoaHas sepcus: BT 5.1

[uana3soH nepegaun: 10m

OTHOLLEHME curHana K wymy :290dB

Cneuundomkaums tatapen: 800 mAh

HopmanbHas rpoMKOCTb BocnpoussegeHus : 3H - 4H
[nana3soH YyactoT:120HZ-20KHZ

DOYHKLUMNOHAabHbIe KNaBuLLn

1. AnutenbHoe BpeMs 3arpy3ku / BbIKIHOHYEHUS,

2. KHornka npeobpa3oBaHus peXXMMOB: KOPOTKUA HaxkaTne BT /
MepekntoyeHne mexay pexumavm USB / AAUX /FM;

3. KHonka BocnpousseneHus / naysbi;

4 Haxkmute npeabiayLlyro NecHo N Haxmute anmHHee Obbem
YMEHbLUUTL KHOMKY

Haxmute Ha cneayrowyto necHio; depxu!

5.[]o6aBuTb No obbemy;

6.USB lMopt

7. Tun pasbema C

8.Crnot ansa kapt 8TF

9. MpuHaTME Mep

OnncaHne ncnosib3oBaHnA

1. CoeguHuTenbHoe o6opyaoBaHue

1.1. BknouyuTe ycTponucTeo B 6€CnpoBOAHON PEXUM MO YMOMYaHUIO.
1.2. Bkniounte 6ecnpoBogHoe yCTPOUCTBO, uwmte mogens KP-564 |
NOAKITKYUTE YCTPOUCTBO, NOCNE YCNELWHOro NOAKIYEHUS
BOCNPOU3BOAUTE MY3bIKY.

2. becnpoBogHble TexHoNorum, 6ecnpoBoaHbIe aganTepbl,
becnpoBoAHbIe NNeepbl AN PasfNUYyHbIX MOOUNBbHLIX TenedgoHOB.
3. lonocoBbIe NoACKa3Ku

3.1. NlonocoBble nogckasky npu 3anycke / 3aKpbiTUW.

3.2. Huskoe sHepronotpebnexue 3,48, ronocoson curHan 158
BbIKMOYEH, COCTOAAHNE Be3 3apsaku.

3.3. Korga ecTb ronocoBble NoACcKasku, HaXXMUTE MakCUManbHYyH
FPOMKOCTb 1 MUHUMASbHYIO FPOMKOCTb 6€3 roniocoBbIX NOACKA30K.
4. NameHeHne mogenm

BecnposoaHon pexum, USB pexum, TFmode Emmode AUXmode

5. HaxxmuTe KHOMKY BKIMOYEHUs | BLIKITHOYEHUS, YTOObI
NepeKoYUTL LWaru ocBeLleHUs

6. l(pomMKocTb No ymonuyaHuio cocraensiet 70% npu 3anycke.

7. 3apsiaka U ucnonb3oBaHue

MalumHa UMeeT BCTPOEHHYI0 CXeMY 3alUuUTbl OT Nepe3apsaku,
KOTOpasi MOXeT ObITb NOAKNIOYEHA K KOMMBIOTEPY UMK 3apsaaHOMY
YCTPOWCTBY B TEYEHUE ANUTENBHOIO BPEMEHMU,

MonHas 3apsiaka 3aHMMaeT OKOSo YeTbipex Yacos. Bpems
BOCMNpOu3BeaeHus kaxxaon batapen 6yaeTt pasHbiM 13 - 3a
UCMNONb3yeMOW FPOMKOCTH.




FCC Warnning:

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection againstharmful interference in a residential installation. This equipment generates,
uses and can radiateradio frequency energy and, if not installed and used in accordance with
the instructions, maycause harmful interference to radio communications. However, there
is no guarantee thatinterference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmfulinterference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipmentoff and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of thefollowing measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and receiver.

* Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

e Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly approved by manufacturer
could void your authority to operate this equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

(1)This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause undesired operation.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance Ocm
between the radiator and your body.





